
Notice d’utilisation

       MOTO-POMPE THERMIQUE
         Type HYDROBLASTER 5,5
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IMPORTANT
Pour obtenir le meilleur rendement possible et un fonction-
nement permanent et satisfaisant, lire ces instructions avant
d'installer cette pompe neuve. Si un entretien s'impose, cette
Notice représente un guide précieux et elle doit être gardée près
de l'installation de façon à s'y reporter ultérieurement.

INSTALLATION

EMPLACEMENT
Placer la motopompe aussi près que possible d'une source d'eau
de façon à réduire la hauteur géométrique d'aspiration et obtenir
les meilleurs rendements de pompage et pour faciliter l'amorçage.
Une installation portative typique est illustrée à la figure 1.
Pour une installation permanente, monter la motopompe sur
une fondation qui pourra supporter le poids de la pompe et du
moteur et qui offrira également une surface stable pendant le
fonctionnement de la pompe. Dans le cas d'une installation per-
manente, il est conseillé de boulonner la motopompe directe-
ment sur les fondations.
NOTA : Tout déplacement de la motopompe pendant son fonc-
tionnement risque d'exercer des contraintes excessives sur la
motopompe, ce qui risque d'endommager le corps de la pompe.
La pompe doit être placée sur une surface plane et dure.

RACCORDEMENT DE L'ASPIRATION
Raccorder soit un tuyau rigide, soit un tuyau souple sur l'aspira-
tion de la pompe, comme il est illustré à la figure 1. Si l'on choisi
un tuyau souple, il devra être suffisamment solide pour support-
er les pressions d'aspiration et ne pas s'affaisser pendant que la
pompe fonctionne.
La conduite d'aspiration montante devra être une conduite continue à
partir de la source d'eau jusqu'à la pompe. Les points hauts risquent
d'emprisonner l'air et de rendre l'amorçage difficile. S'assurer que
tous les raccords sont bien serrés et qu'ils ne fuient pas.

NOTA : Pour que la pompe puisse fonctionner correctement, le
diamètre du tuyau d'aspiration souple ou rigide doit être au
moins aussi large que l'admission de l'aspiration de la pompe.
La profondeur minimum de l'admission de l'aspiration est déter-
minée d'après le diamètre de la conduite d'aspiration. Voir la 
figure 1.
NOTA : Poser une crépine en bas de la conduite d'aspiration
pour empêcher les débris de pénétrer dans la pompe.

RACCORDEMENTS DE REFOULEMENT
La pompe est équipée d’un seul orifice de refoulement. Choisir
la dimension appropriée en fonction de l’utilisation. Poser un
« té » comme il est illustré pour pouvoir amorcer la pompe sans
avoir à débrancher la tuyauterie.

FONCTIONNEMENT
NOTA : Ne pas démarrer la pompe à sec et ne pas la faire fonc-
tionner à sec, sinon le joint mécanique sera endommagé.
NOTA : Mettre de l'huile dans le moteur avant de le démarrer.
Avant de démarrer le moteur, se reporter à sa Notice d’utilisation.

AMORÇAGE DE LA POMPE
Une pompe à amorçage automatique n'a besoin d'être
manuellement amorcée que lors de la première mise en service.
Une fois amorcée, et dans des conditions normales, la pompe
se réamorcera automatiquement à chaque démarrage. Si la
pompe est utilisée en tant que pompe portative et que l'eau a
été vidée du carter de la pompe, la pompe devra être réamor-
cée avant de la remettre en service.
Pour l’amorçage, déposer le bouchon de l’orifice de refoule-
ment, puis remplir le corps de la pompe avec de l’eau. Reposer
ensuite le bouchon, puis démarrer le pompe. Il lui faudra
quelques minutes pour évacuer l’air de la conduite d’aspiration.
Après quelques minutes de fonctionnement, la pompe sera
complètement amorcer et débitera de l’eau. Le temps néces-
saire  pour qu’elle s’amorce dépendra de la longueur et du
diamètre de la conduite d’aspiration.

Figure 1 – Installation type

AVERTISSEMENT
Aspiration dangereuse.
Les personnes peuvent être
retenues contre l’entrée de
l’aspiration.
Toujours utiliser une crépine
ou un tuyau d’aspiration pour
éviter de se faire retenir par
l’aspiration.

Le diamètre du tuyau de refoulement ne doit
pas être plus petit que celui du refoulement
de la pompe. 

Orifice d’aspiration

Tuyau souple d’aspiration. 

Supporter le tuyau
et les raccords.

Crépine ou clapet
de pied 

Té fournit par le
client. Bouchon et

raccord fileté.

Prévoir un socle rigide
pour supporter la pompe.

Bouchon
d’amorçage

7,5 mmax

Utiliser in tuyau rigide ou un tuyau souple renforcé pour le
branchement sur l’aspiration. Le tuyau souple doit être assez
rigide pour qu’il ne se déforme pas pendant le fonctionnement.

Le diamètre de la crépine d’aspiration doit être au moins quatre
fois celui du tuyau.

Toute la tuyauterie d’aspiration doit être inclinée vers l’aspiration
de la pompe.

Supporter la tuyauterie et les raccords afin de minimiser toute
contrainte sur le corps de la pompe.

Pour éviter la formation de tourbillons, la conduite d’aspiration
doit descendre à une profondeur d’au moins quatre (4) fois le
diamètre du tuyau d’aspiration.
Exemple :
Tuyau de 59.61 mm(2”F) tuyau x 4 = profondeur 
minimale de 20 cm (8 po).



Technical Data N4151060
Puissance absorbée 4100 Watt
Raccord d'aspiration et de refoulement 59.61 mm (2") 
Debit max. 36.300 l/h
Hauteur d'elevation max. 34 m
Hauteur d'aspiration max.compris pertes de charge 7,6 m
poids 22,3 Kg
Dimension max.corps solides pompé 9,5 mm
Pression max.de service consentie 34 m
Température ambiant minimum 0° C
Température ambiant max. 50° C
Température max. du liquide pompé 32° C
niveau de puissance sonore 106 db

Guide de recherche des pannes

ENTRETIEN

GRAISSAGE DE LA POMPE
La pompe ne nécessite aucune lubrification, par graisse ou par
huile. Le joint mécanique est lubrifié par l'eau pendant que la
pompe fonctionne.

CAUSE REMÈDE

1. MOTEUR

A. Régime trop lent Se reporter à la rubrique traitant du moteur.

B. Frottement des pièces rotatives et/ou à mouvement alternatif Se reporter à la rubrique traitant du moteur.

C. Régime trop élevé Le régime maximum du moteur ne doit pas dépasser le régime recommandé par le fabricant.

D. Pièces desserrées ou cassées Se reporter à la rubrique traitant du moteur.

2. POMPE

E. Ne s'amorce pas Réamorcer la pompe, inspecter le système d'aspiration à la recherche de fuites d'air et/ou 
inspecter le clapet.

F. Prend trop de temps à s'amorcer Voir s'il n'y a pas de prise d'air du clapet antiretour ou s'il n'est pas défectueux.

G. Le débit de la pompe est partiellement Déterminer où se trouve l'obstruction et l'enlever. Poser une crépine.
ou complètement bouché

H. Fuite interne Vérifier le dégagement entre la surface des vannes et du carter. Le dégagement ne doit pas 
dépasser 1/32 de pouce.

I. Les pièces rotatives frottent Inspecter. Réparer.

J. Pièces desserrées ou cassées Inspecter. Réparer.

3. SYSTÈME

K. Les pressions requises par le système par rapport au débit Comparer les pressions de la pompe et les débits par rapport au tableau de rendement 
de conception dépassent la pression nominale de la pompe de la pompe. Réduire la pression du système en conséquence. Augmenter la capacité de

la pression de la pompe.

L. Obstruction dans le tuyau d'aspiration Déterminer où se trouve l'obstruction; l'éliminer. Poser une crépine.

M.La hauteur géométrique d'aspiration est trop haute Vérifier avec un calibre ou mesurer la distance verticale qu'il y a entre la surface de l'eau
et la conduite centrale de la pompe en prenant en considération les pertes par friction dans
le tuyau d'aspiration. Réduire le débit de façon à obtenir la hauteur de refoulement désirée.
Se reporter au tableau de rendement de la pompe.

N. La hauteur de refoulement est trop basse Diminuer le débit.

O. L'admission de l'aspiration n'est pas suffisamment immergée Se reporter à «Installation».

P. La conduite d'aspiration fuit ou prise d'air des raccords Réparer la conduite d'aspiration ou la remplacer. Resserrer les raccords.

CAUSE PROBABLE

SYMPTÔME MOTEUR POMPE SYSTÈME

A B C D E F G H I J K L M N O P

Pas de débit d'eau X X X X X X X

Débit d'eau insuffisant X X X X X X X

Pression insuffisante X X X X X X

Le moteur surchauffe excessivement X X X X X X X

Bruits et/ou vibrations anormaux X X X X X X X

La pompe fonctionne pendant 
un moment, puis s'arrête X X X X X X

FONCTIONNEMENT DU MOTEUR
Pour les instructions de démarrage et de fonctionnement, se 
reporter à la rubrique « Fonctionnement du moteur » de cette 
Notice. Les débits de la pompe varieront en fonction du régime 
du moteur. Se reporte à la rubrique « Fonctionnement du 
moteur » pour régler le régime du moteur.

Tableau de rendement

Valeurs d’émission sonore obtenues conforme à la norme EN12639 - Méthode de mesure d’après EN ISO 3744
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Vue éclatée de la pompe

• Pièces pas illustrées.
† À acheter localement.
* Au besoin, remplacer toute la pompe.

Réf. Désignation Qté Numéro de pièce

1 Moteur 1 *
2 Vis de fixation du moteur – M8 x 1.25 4 †
3 Plaque d’étanchéité 1 M13906
4 Joint torique, corps de la pompe 1 M13910
5 Joint du diffuseur (segment joint torique) 1 M13918
6 Joint mécanique 1 M13914
7 Impulseur 1 M14457
8 Vis de l’impulseur avec rondelle en caoutchouc 1 U30-994
9 Voir item 8 1
10 Diffuseur 1 M13907
11 Clapet à battant 1 M13909
12 Bouchon 2 M13911

12A Joint torique, bouchon 2 M13912
13 Corps de la pompe 1 M14811
14 Vis à métaux à tête hexagonale, 1/4-20x2,5 10 †
15 Écrous, 1/4-20 10 †
16 Rondelle-frein 10 †
• Vis autotaraudeuse, n° 6 x 1/2 2 †
• Vis autotaraudeuse, n° 10 x 1 1/2 1 †



Consignes de sécurité concernant le moteur :

Risque d’incendie et d’explosion.
L’essence peut exploser. Stocker l’essence loin du moteur.
N’ajouter de l’essence dans le moteur que lorsqu’il est froid.

Risque de brûlures. Surface chaude.
Pendant qu’il fonctionne, le moteur devient très chaud. Ne
pas toucher ses surfaces. Ne pas permettre aux enfants de
s’en approcher. Avant de déplacer le moteur à l’intérieur, le
laisser refroidir.

Vapeurs nocives. Monoxyde de carbone. Ne
jamais faire fonctionner le moteur dans un espace clos. Ne
l’utiliser qu’à l’extérieur où l’aération sera bonne.

Le moteur est expédié sans huile. Avant de le
démarrer, faire le plein de son carter d’huile. 

Fonctionnement du moteur

Avant de démarrer le moteur :

Le vérifier et faire le plein d’huile

Pour cela, déposer le bouchon ou la jauge d’huile, puis
ajouter de l’huile jusqu’à ce qu’elle arrive jusqu’à la partie
inférieure de l’ouverture. Vérifier le niveau en introduisant la
jauge d’huile propre dans le trou de remplissage d’huile. NE
PAS VISSER LA JAUGE. Ressortir la jauge et l’inspecter.
Faire le complément d’huile au besoin. Reposer le bouchon
ou la jauge d’huile.

Le carter inférieur  contient 60 centilitres (0,63 pinte) d’huile.
Pour des conditions d’utilisation normales, utiliser de l’huile
10W-30. Utiliser de l’huile 10W40 si le moteur doit fonction-
ner par des températures supérieures à 32º C (90º F). 

Le moteur est équipé d’un capteur de niveau d’huile. Si le
niveau de l’huile chute trop bas, le capteur arrêtera le
moteur.

Faire le plein d’essence

Faire le plein du réservoir avec de l’essence sans plomb
fraîche ayant un indice d’octane de 88 ou plus élevé.

Ne pas faire déborder le réservoir. Avant de démarrer le
moteur, essuyer l’essence renversée.

Ouvrir le robinet d’essence

Pour cela, le tourner à droite.

Fermer le volet de départ 

Pour démarrer le moteur à froid, déplacer la commande du
volet de départ à gauche (position fermée). Au fur et à
mesure que le moteur se réchauffe, la déplacer à droite
(position ouverte). Lorsqu’il est chaud, le moteur doit démar-
rer sans l’aide du volet de départ.

Positionner l’accélérateur

Le déplacer légèrement à gauche (contrôle du régime).

Déplacer le contacteur du moteur sur marche

Ce contacteur contrôle l’allumage. Le déplacer sur la posi-
tion « Contact établi » (ON) pour démarrer le moteur et sur
la position « Contact coupé » (OFF) pour l’arrêter. 

Tirer sur le lanceur

À l’aide de sa poignée. Régler l’accélérateur au régime
désiré. Déplacer le volet de départ à droite au fur et à
mesure que le moteur se réchauffe.

Pour arrêter le moteur

Couper le contact (position OFF), puis fermer le robinet
d’essence en le tournant à gauche.

FONCTIONNEMENT ET ENTRETIEN DU MOTEUR

4646 0704

Gas Tank

Air Filter

Muffler

Engine On / Off Switch

Oil Drain Plug

Oil Fill and Dipstick

Fuel Valve

Engine Choke

Throttle

Filtre à air

Silencieux

Réservoir
d’essence

Contacteur
marche-arrêt

Bouchon de vidange d’huile

Orifice de remplissage et jauge d’huile

Accélérateur

Volet de départ
du moteur

Robinet d’essence



Entretien du moteur

Filtre à air

Le vérifier tous les mois à la recherche d’accumula-
tion de saleté et de poussière. La cartouche fil-
trante doit être déposée et nettoyée tous les 3 mois
avec du détergent et de l’eau tiède. La serrer dans
une main pour enlever l’excès d’eau, puis la laisser
sécher. Avant de la reposer, la tremper dans de
l’huile à moteur. La serrer dans une main pour
enlever l’excès d’huile. Reposer ensuite le filtre. Le
moteur dégagera de la fumée au démarrage si la
cartouche filtrante contient encore de l’huile.

Niveau d’huile

Le vérifier avant chaque utilisation du moteur.

Vidange d’huile

L’huile devra être vidangée après le premier mois
de fonctionnement du moteur, puis tous les 6 mois
(ou toutes les 100 heures de fonctionnement) par
la suite. Avant de vidanger l’huile, laisser le moteur
fonctionner jusqu’à ce qu’il soit chaud. L’arrêter,
puis enlever le bouchon de vidange et laisser
l’huile couler dans un bac. Reposer ensuite le bou-
chon de vidange et faire le plein d’huile du carter.

REMARQUE : Disposer de l’huile de façon respon-
sable. Ne pas la vider dans un égout, dans la terre
et ne pas s’en débarrasser dans un dépotoir. La
plupart des municipalités offrent des points de col-
lecte des huiles usées.

Bougie

La vérifier et la nettoyer tous les 6 mois ou toutes
les 100 heures de fonctionnement.

On consille de la remplacer chaque année. 

L’écartement de ses électrodes est de 0,75 mm
(0,0030 po).

Diagnostic du moteur
Si le moteur ne démarre pas :

• S’assurer qu’il y a de l’essence dans le réservoir

• S’assurer que le robinet d’essence est ouvert et que le
contact est établi (Sur ON)

• S’assurer qu’il y a suffisamment d’huile dans le carter
pour que le capteur de niveau d’huile se réenclenche

• S’assurer que l’essence parvient au carburateur*

• Vérifier l’écartement des électrodes de la bougie*

• Ces vérifications doivent être effectuées par des person-
nes spécialisées en petits moteurs.

Remisage prolongé

Si la pompe doit être remisée pendant plus d’un mois ou
deux, procéder comme suit :

• Vider le réservoir d’essence

• Changer l’huile

• Verser quelques gouttes d’huile (ou un produit chimique
prévu pour le remisage des moteurs) dans le trou de la
bougie.

• Tourner lentement le moteur jusqu’à ce que l’on ressente
une résistance (ce qui indique que les soupapes sont fer-
mées)

• Reposer la bougie

• Couvrir le moteur

Pour une utilisation correcte et une longue durée de ce produit, ainsi que pour bénéficier du droit à la garantie, il est néces-
saire de faire réviser et éventuellement remplacer par les Centres d’Assistance Agréés les composants sujets à usure
comme, par exemple, la garniture mécanique et la contre-face, les anneaux et les joints d’étanchéité, la roue et la partie
hydraulique.



Pièces de rechange pour le moteur

2

1

3

4 & 5

6

12

13

7
8

11

10
9

Réf. Désignation Qté Numéro de pièce

1 Couvercle du silencieux 1 ZBR 10010
2 Silencieux 1 ZBR 10020
3 Bougie (Utiliser une bougie de marque NGK, n° BPR6ES) 1
4 Couvercle du filtre à air 1 ZBR 10040
5 Cartouche filtrante du filtre à air 1 ZBR 10050
6 Lanceur (Comprend la corde, 1 ZBR 10060

la poignée et le dispositif de rappel)
7 Écrou à oreilles du filtre à air 1 ZBR 10070
8 Fixations du couvercle du silencieux 2 ZBR 10080
9 Bouchon de remplissage d’huile 1 ZBR 10090
10 Bouchon de viande d’huile et rondelle 1 ZBR 10100
11 Contacteur marche-arrêt et couvercle 1 ZBR 10110
12 Réservoir d’essence 1 ZBR 10120
13 Bouchon du réservoir d’essence 1 ZBR 10130

* À acheter localement.



      GARANTIE LIMITÉE 
Cet appareil est couvert par une garantie légale d’après les lois et les normes en vigueur à la date et dans le pays d’achat, pour ce
qui concerne les vices et défauts de fabrication et/ou du matériau utilisé. La garantie se limite à la réparation ou au remplace-
ment, dans les Centres d’Assistance agréés par Pentair Water Italy srl, de la pompe ou des pièces dont on reconnaît le dysfonc-
tionnement ou la défectuosité. Les composants sujets à usure comme, par exemple, le joint mécanique et le joint mécanique, les
bagues et les joints d’étanchéité, la couronne et la partie hydraulique, la membrane et les câbles électriques sont garantis pour
une période non supérieure à leur durée de vie utile. Pour une utilisation correcte et une longue durée de vie du produit, ainsi
que pour bénéficier du droit à la garantie, faire réviser et éventuellement remplacer ces pièces dans les centres d’assistance
agréés, en fonction de leur utilisation. Pour exercer le droit de garantie, en cas de panne, adressez-vous directement à votre
revendeur et/ou au Centre d’Assistance agréé. La signalisation éventuelle du produit jugé défectueux doit être présentée dès qu’on
relève l’anomalie et, quoi qu’il en soit, en respectant les délais prescrits par la Loi. Le droit à la garantie prend effet à compter de
la date d’achat et doit être démontré par l’acheteur à travers la présentation simultanée du document prouvant l’achat: reçu fiscal,
facture ou document de livraison. La garantie tombe: si la panne est provoquée par des traitements ou des opérations impropres
et une mise en service ainsi qu’un stockage erronés, par des erreurs de raccordement électrique ou hydraulique, par une protec-
tion absente ou inadéquate; si l’appareil ou son installation n’ont pas été correctement exécutés; si la panne est due à des causes
de force majeure ou à d’autres facteurs externes et incontrôlables ; si le produit est utilisé avec des liquides abrasifs ou corrosifs
ou s’ils diffèrent des liquides admis et quoi qu’il en soit non compatibles avec les matériaux utilisés pour la construction des pom-
pes; si l’on utilise le produit au-delà des limites déclarées sur la plaque ou dans des conditions non admises et en cas d’interven-
tions de la part de l’acheteur ou de personnel non autorisé pour le démontage même partiel du produit, de modifications ou
d’altérations; si le matériel est endommagé par l’usure naturelle. Tout usage différent de ceux qui figurent dans le manuel d’utili-
sation et d’entretien n’est pas garanti sauf en cas d’indication écrite expresse de la part du constructeur. On recommande toujours
de lire attentivement et à titre préventif le livret d’instructions. Avertissements: Si votre appareil ne fonctionne pas, contrôler que
ce dysfonctionnement n’est pas dû à d’autres causes, par exemple une coupure de courant sur les appareils de contrôle ou de
commande ou une manipulation inadéquate. Ne pas oublier de joindre à l’appareil défectueux la documentation suivante: reçu
d’achat (facture, reçu fiscal) description détaillée du défaut relevé.

MOTEUR
Se reporter à la Notice d’utilisation du fabricant du moteur 

pour plus de renseignements concernant l’entretien et la garantie.




